O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMEP: 0400U000327
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 17-04-2000

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Porau Okcana OsexciiBHa

2. Rogach Oksana Oleksiyivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.15

Ha3Ba HayKoOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: 3arasbHe MOBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcTy: 26-01-2000

CreniaJIbHICTh 32 OCBITOIO: 2004

Micue po6oTH 34,00yBayva: BosmHChKMIL JepKaBHUil yHiBepCUTeT iMeHi Jleci VkpaiHku

Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

Micue3HaxoaKeHH: 43025, BosHChKA 061, M.Jlynpk, nip.Boui, 13

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI paaH (pa30Boi creniaiizoBaHOl BYEHOI pasu). [l
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOM: [HCTUTYT yKpaiHChKoi MoBr HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 21569266

Micue3Haxoa KeHHs: 01001, Ykpaina, Byl pymeBcbkoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYyOPHK: 16.21.49

Tema gucepranii:

1. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYHi 0COOJIMBOCTI Ppa3eosiori3amisB 3 eTHOHIMaMU (Ha MaTepiali yKpaiHChKOi, pOCiACBKO1,
II0JIbCBKOI, QHIJIINACHKOI Ta PPaHILy3bKOi MOB)

2. Structural and semantic peculiarities of idioms with ethnic names in the Ukrainian, Russian, Polish, English and
French languages

Pedepar:

1. O6'exT mocnifKeHHs: Ppa3eoiorisMy 3 eTHOHIMaMU. JJOCiZUTA OCOOGIMBOCTI CTPYKTYPU Ta CEMAHTUKU
¢dpaszeosoriamiB 3 eTHOHIMaMn. MeToIn LOCTiIKEHHS: KOHTPACTUBHUI, ONIMCOBUA, TIOPiBHAJIIBHO-ICTOPUYHU.
3ibpaHo Ta cucTeMaTU30BaHO (HPa3eosiorisMmu 3 KOMITIOHEHTaMU-€THOHIMaMU, BCTAHOBJIEHO Miskppa3eosorivHi
3B'S13KM Ta MDXMOBHI [1apa’ieJii, TpOBeJeHO JIIHIBICTUYHUI PEUTHHT €THIYHUX Ha3B y CKJIaJi ppas3eosiori3mis,
BCTAQHOBJIEHO MOBHI Ta 103aMOBHi ()aKTOPY BUHMKHEHHS i PYKLiOHYBaHHS META(POPUYHUX €THIYHMX HA3B Ta
JIiHrBOHIMIB. OZiep>KaHo pe3ysbTaTy B Teopii BToprHHOI HoMiHanii. Cdepa BUKOPUCTaHHS: HAyKOBO-JOCiIHUIIbKA
poboTa CTyEeHTiB, JeKcukorpadis, nepekago3HaBCTBO, COLLIOiHIBICTUKA.

2. Idioms with ethnic names. The main task of the dissertaion is to investigate structural and semantic peculiarities
of idioms with ethnic names in the Ukrainian, Russian, Polish, English and French languages. Methods of
investigation are comparative, historical, discriptive. Idioms with ethnic names have been compiled, translated and



described, interlinguistic parallel lines and relations have been built, the most frequent national names in the
national phraseological systems have been found. The area of usage is scientific work of students, sociolinguistics,
translation, lexicography.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKH AOCIIiAKEHHS:

ITy6osrikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConuiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. AxHIOK b.M.
2. AxHI10K B.M.

KBasiikamis: k.¢pinonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

Inentudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Hixitina @.0.
2. Hikitiga @.0.



KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Janunenko JI.I.

2. anunenko JL.I.

KBasigikanis: k.¢inonn., 10.02.03
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

l'opopmenceka K.I'.

l'oponeHncoka K.I'.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




